
٣٣  ٣ اول  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ١ 

٣٤  ٦ اول  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ٢ 

٣٥  ٩ اول  (طبقه بندی نشده)  آزمون شمارۀ ٣ 

٣٦  ١١ اول  (طبقه بندی نشده)  آزمون شمارۀ ٤ 

٣٧  ١٣ دوم  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ٥ 

٣٨  ١٦ دوم  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ٦ 

٣٩  ١٩ دوم  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ٧ 

٤١  ٢٢ دوم  (طبقه بندی شده)  آزمون شمارۀ ٨ 

٤٢  ٢٥ دوم  (طبقه بندی نشده)  آزمون شمارۀ ٩ نهايی خرداد ١٤٠٣ 

٤٣  ٢٧ دوم  (طبقه بندی نشده)  آزمون شمارۀ ١٠ شبيه ساز خرداد ١٤٠٣ 

٤٤  ٢٩ دوم  (طبقه بندی نشده)   آزمون شمارۀ ١١ بيست پلاس (چالشی تر) 

٤٥  ٣١ دوم  (طبقه بندی نشده)  آزمون شمارۀ ١٢ بيست پلاس (چالشی تر) 

٤٧ درس نامۀ توپ برای شب  امتحان    

كتاب شب امتحان عربی زبان قرآن (1) دهم از ۴ قسمت اصلی تشكيل شده است كه به صورت زير است:
1- آزمون های نوبت اول: آزمون های شمارۀ ۱ تا ۴ اين كتاب مربوط به مباحث نوبت اول است كه خودش به دو قسمت تقسيم می شود:

الف) آزمون های طبقه بندی شده: آزمون های شمارۀ ۱ و ۲ را درس به درس طبقه بندی كرده ايم. بنابراين شما به راحتی می توانيد پس از 
خواندن هر درس از درس نامه تعدادی سؤال را بررسی كنيد. حواستان باشد اين آزمون ها هم، ۲۰نمره ای و مثل يک آزمون كامل هستند. در 
كنار سؤال های اين آزمون ها نکات مشاوره ای نوشته ايم. اين نكات به شما در درس خواندن قبل از امتحان و پاسخگويی به آزمون در زمان 

امتحان كمک می كند. 
ب) آزمون های طبقه بندی نشده: آزمون های شمارۀ ۳ و ۴ را طبقه بندی نكرده ايم تا دو آزمون نوبت اول مشابه آزمونی را كه معلمتان از شما 

خواهد گرفت، ببينيد. 
2- آزمون های نوبت دوم: آزمون های شمارۀ ۵ تا ۱۲ از كل كتاب و مطابق امتحان نهايی طرح شده اند. اين قسمت هم، خودش به ۲ بخش تقسيم می شود:

الف) آزمون های طبقه بندی شده: آزمون های شمارۀ ۵ تا ۸ را كه برای نوبت دوم طرح شده اند هم طبقه بندی كرده ايم. با اين كار باز هم 
می توانيد پس از خواندن هر درس تعدادی سؤال مرتبط را پاسخ دهيد. هر كدام از اين آزمون ها هم، ۲۰ نمره دارند در واقع در اين بخش، 

شما ۴ آزمون كامل را می بينيد. اين آزمون ها هم نکات مشاوره ای دارند. 
ب) آزمون های طبقه بندی نشده: آزمون های شمارۀ ۹ تا ۱۲ را طبقه بندی نكرده ايم؛ پس، در اين بخش با ۴ آزمون نوبت دوم، مواجه خواهيد 
شد. اين آزمون ها شامل امتحان نهايی خرداد ۱۴۰۳، شبيه ساز امتحان نهايی خرداد ۱۴۰۳ و دو آزمون چالشی تر به عنوان «بيست پلاس» است.

3- پاسخ نامۀ تشريحی آزمون ها: در پاسخ تشريحی آزمون ها تمام آن چه را كه شما بايد در امتحان بنويسيد تا نمرۀ كامل كسب كنيد، برايتان نوشته ايم. 
پاسخ ها مطابق با فرمت پاسخ برگ مورد تأييد آموزش و پرورش دارای ريزبارم بندی و آدرس مبحثی می باشند.

4- درس نامۀ كامل شب امتحانی: اين قسمت برگ برندۀ شما نسبت به كسانی است كه اين كتاب را نمی خوانند در اين قسمت تمام آن چه 
را كه شما برای گرفتن نمرۀ عالی در امتحان عربی زبان قرآن (۱) نياز داريد، تنها در ۱۸ صفحه آورده ايم، بخوانيد و لذتش را ببريد! 

نوبت دومنوبت اولمهارت های زبانی

٢/٥ نمره٢/٥ نمرهمهارت واژه شناسی

٦/٥ نمره٦/٥ نمرهمهارت ترجمه به فارسی

٧/٥ نمره٧/٥ نمرهمهارت شناخت و كاربرد قواعد

٢ نمره٢ نمرهمهارت درک و فهم

١/٥ نمره١/٥ نمرهمهارت مكالمه

٢٠ نمره٢٠ نمرهجمع

صفحۀ صفحۀ    
پاسخ نامه آزمون  نوبت   



۳

تـاريخ آزمـون: دی ماهرشته: علوم تجربی ـ رياضی و فيزيکعربی, زبان قرآن (۱)

ونمـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت اول
مـ

آز ۱
نمرهرديف

عيّن المترادفتين في البيتين.۱
مْسِ الَّتي / جَذوَتهُا مُسْتَعِرَة  وَ انظْرُْ إلیَ الشَّ
رَرَه منَ ذَا الَّذي أَوجَدَها / فيِ الجَْوٌّ مِثلَْ الشَّ

۰/۲۵

ترجم العبارة.۲
وَ انظْرُْ إلیَ الغيمِ فَمَنْ / أَنزَْلَ منه مطَرََه

۰/۵

اِنتخب التّرجمة الصّحيحة.۳
هُ الذّي / أَنعُمُهُ مُنهَمِرَة» «ذاكَ هُوَ اللّٰ

۲) آن همان خداست كه نعمت هايش ريزان است. ۱) او تنها خداست كه نعمت خود را فرو می ريزد.  

۰/۲۵

ترجم الكلمة التّي تحتها خطّ.۴
انُظرْ لتِلك الشّجرة ذاتِ الغصون النَّضِرَه.

۰/۲۵

ارُسُمْ عَقاربَ السّاعة.۵

ب) الف) 

الرّابعة و الرّبع التّاسعة إلاّ ربعاً   

۰/۵

ترجم الأفعال في العبارتين.۶
ب) احُبُّ أن اسافر إلی تبريز. الف) تلك الشّجرة نمََت من حبّةٍ.  

۰/۵

اكُتُب نوع الأفعال في العبارات التّالية.۷
ب) التّلاميذ كانوا يكتبون بدقّة. الف)  أنتنّ لا تكتبن بسرعة.  

۰/۵

ترَجم الكلمات التّي تحتها خطّ.۸
ب) طولُ قامةَِ الزّرافةِ ستّةُ أمتارٍ. الف) الَغُْرابُ يعَيشُ ثلاثينَ سَنةًَ أَوْ أكثْرََ.  

۰/۵

عيّن الكلمة التّي  لا تناسب  الكلمات الاخُری في المعنی.۹
د) زَميل ج) ثلَج   ب) مطَر  الف) غَيم  

۰/۲۵

۰/۲۵اكُتُب المفرد للكلمة التّي تحتها خطّ. «ظهرت ينابيع الحكمة من قلبه علی لسانه.»۱۰

للتّرجمة.۱۱
منَْ جاءَ بالحسنةِ فَلهَُ عشرُ أَمثالهِا (الف

قُوا فَإنَّ البَرَكةَ معََ الجماعةِ. ب) كلُوا جميعاً و لا تفََرَّ
ج) أربعةٌ قليلُها كثيرٌ: الفقرُ و الوَجَعُ و العَداوةُ و الناّر.

د) فَمِنْ ذلكَ الجُزءِ يتََراحَمُ الخلقُ.

۲/۵

اِنتخب الصّحيح في التّرجمة.۱۲
ُهَ يعَلْمَُ ما في أَنفُْسِكم وَ اعْلمَُوا أَنَّ اللّٰ

۲) و بدانيد كه خداوند آن چه را كه در دل هايتان است می داند. ۱) خداوند نسبت به همۀ آن چه كه در دل هايتان است می داند.  

۰/۲۵

اِنتخب للفراغ عدداً مناسباً.۱۳
(ستّ ـ ستّة ـ سادس) الف) لي ............... عشرَ تمثالاً.  
(مسافةً ـ عاماً ـ نملةً) ب) الغراب يعيش ثلاثين ............... .  

(الرّابع ـ السّابع ـ السّادس) ج) اليوم ............... من أياّم الأسبوع يوم الخميس.  

۰/۷۵

هر کلمه با کلمۀ ديگر ممکن است متفاوت باشد ولی متضاد نباشد، 
به  بنابراين  نيستند؛  جمع  قابل  معنا  نظر  از  که  کلماتی  يعنی  متضاد 

معنای واژگان توجه کنيد تا مترادف و متضاد را بشناسيد.

سعی کنيد اگر جمله فعل دارد ابتدا برويد به سراغ فعل، و آن را از 
نظر نوع و صيغه بررسی کنيد و به پاسخ درست برسيد.

تقريباً دو سوم پرسش های امتحان مربوط می شود به سؤال های ترجمه، 
يعنی حدود ۱۳  به دو سوم نمره  بيشتر می داند  بنابراين هر کس ترجمه 
خواندن  از  را  واژگان  ترجمۀ  کنيد  سعی  باشد  يادتان  است!  نزديک تر 
بپرهيزيد. تنهايی  به  واژگان  کردن  حفظ  از  و  بگيريد  ياد  متن  و  جمله 



۴

تـاريخ آزمـون: دی ماهرشته: علوم تجربی ـ رياضی و فيزيکعربی, زبان قرآن (۱)

مـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت اول ون
مـ

آز ون۱
مـ

آز ۱
أُكتُْب عن العمليات الحسابيّة بالأرَقام.۱۴

الف) ستّةٌ في أَحَدَ عَشَرَ يسُاوي ستّةً و ستّينَ.
ب) مئةٌ تقسيمٌ عَلی أربعةٍ يسُاوي خمسةً و عشرينَ.

۱

ترجم الأفعال في العبارتين:۱۵
＀ب) ！و قنا عذابَ الناّر الف) جِئتُْ للمرّة الثاّنية.  

۰/۵

اِنتخب الكلمة المناسبة للتّوضيحات التّالية. (�لمةٌ زائدةٌ) ۱۶

يفِْ. ۱) الَرّاقِدُالف) هُوَ الَّذي يحُِبُّ الضَّ

۲) سِتّونَب) مِئةٌَ تقَسيمٌ عَلیَ اثنْيَنِْ.

ريرِ. ۳) الَمِضْيافُج) هُوَ الَّذي ينامُ فيِ السَّ

۴) الَمَْمْنوعُد) الَمُْتضادُّ لكِلَِمَةِ «المسموح».

۵) خَمسونَ

۱

اكُتُب ترجمة ما اشُير إليه بخطّ.۱۷
. إنّ نزول المطر و  الثلّج  من السّماء شيءٌ طبيعيٌّ

۰/۲۵

اِنتخب الكلمتين المتضادّتين في العبارتين.۱۸
ب) رَفَعَ التّلميذ عَلمَ إيران بافتخارٍ. الف) أنزَْلَ اللّه المطر من الغيم.  

۰/۲۵

ترجم العبارات.۱۹
وَرِ حتّی تصَُدّقَ. ب) انُظْرُْ إلی هذِهِ الصُّ  ＀ُه الف) ！فاستَغفَْروا لذُِنوبهِِم و منَْ يغفرُ الذّنوبَ إلاّ اللّٰ

ج) إنّ هذا الإعصارَ يسَحبُ الأسماكَ إلی السّماءِ بقوّةٍ.

۱/۵

كمّل التّرجمة.۲۰
يحَتفلُ الناّسُ في البلادِ بهذا اليومِ سَنوَياًّ.

«مردم در ............... اين روز را سالانه ............... .»

۰/۵

هلَ الجملة الصّحيحة أو غيرالصّحيحة حسب الواقع و الحقيقة؟۲۱
نةَِ القمريةِّ. يحَتفلُ الإيرانيّونَ أوّلَ يومٍ مِن أَياّمِ السَّ

۰/۲۵

اِملأ الفراغ.۲۲
( اِجعَْلوا ـ جَعَلوا ـ لا تجَعَلْ) الف) رَجاءً ............... جوازاتكِمُ في أيديكم.  
(اِنقَْطعََ ـ اِنقَْطعَتُْ ـ تنَقَْطِعُ) ب) إلهٰي قد ............... رَجائي عن الخَلق.  

۰/۵

اِنتخب للفراغ كلمة مناسبة.۲۳
المصدر من «اِسْتَعلْمََ»: ............... الف) كانَ للمدير ............... التّلاميذ.  

۳) اِعلام ۲) اِستعلم  ۱) اِستعلام 
الأمر من «تتعلّمون»: ............... ب)  استخدموا قوّتكم و ............... دُروسكم. 

۳) تتعلّمون ۲) تتعلّموا  ۱) تعلّموا 
المستقبل من «يبتسمانِ»: ............... ج) هما ............... للرّبيع.  

۳) لن يبتسمانِ ۲) سوف يبتسمانِ  ۱) سيبتسما 
الأمر من «تغَسِْلنَْ»: ...............  د) أيتّها البنات، ............... أيديكنّ  

۳) اِغْسِلوا ۲) اِغْسِلنَْ  ۱) اِغسِلينَ 

۱

اِقرأ النصّّ ثمّ أجب عن الأسئلة.۲۴
«تحَدُثُ هذه الظاّهرةُ مرّتينِ في السّنةِ أحياناً. فيُلاحِظُ الناّسُ غيمةً سوداءَ عظيمةً و رَعداً و برَقاً و رِياحاً قويةًّ و مطَرَاً شديداً لمُدّةِ ساعتينِ أو أكثرَ ثمّ تصُبِحُ 

الأرضُ مفروشةً بالأسَماكِ فَيَأخُذُها الناّسُ لطِبَخِها و تناوُلها.»
ب) كمَ مرّةً تحَدُثُ هذه الظاّهرةُ؟ الف) كيَفَ تصُبِحُ الأرضُ؟  

د) كمَ فعلاً مُضارعاً في النصّّ؟ ج) ماذا يأخُذُ الناّسُ؟  

۱

چهار عمل اصلی (ضرب، تقسيم، منها، به اضافه) را 
خوب در خاطر داشته باشيد به ترتيب: ضرب (في)، 

تقسيم، ناقص، زائد

فعل های ثلاثی مزيد و مصدر آن ها را به ترتيب ياد 
بگيريد: ۱) ماضی، ۲) مضارع، ۳) امر، ۴) مصدر

به  برويد  و سپس  بخوانيد  يکی يکی  را  اول سؤال ها 
سراغ متن و پاسخ را در آن پيدا کنيد، قطعاً يک يا دو 

کلمه از سؤال  در متن تکرار شده است.



۵

تـاريخ آزمـون: دی ماهرشته: علوم تجربی ـ رياضی و فيزيکعربی, زبان قرآن (۱)

ونمـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت اول
مـ

آز ۱
اكُتُب ترجمة ما اشُير إليه بخطّ.۲۵

يدَعُو إلی التّفرقهِ فَهُوَ  عَميلُ  العدوّ.
۰/۵

عيّن الجمع للكلمة التّي تحتها خطّ.۲۶
＀ه جميعاً و لا تفرّقوا ！و اعتَصِموا بحبل اللّٰ

۰/۵

ترجم العبارة.۲۷
عَلیٰ كلُّ الناّسِ أَنْ يتعايشَُوا معََ بعضِهِم تعايشُاً سِلميّاً .

۰/۵

كمّل التّرجمه.۲۸
فْرِقَةِ بيَنَ صُفُوفِ المُسلمينَ. الف) يحُاوِلُ العَدوُّ إيجادَ التَّ

«دشمن ............... كه ميان صفوف مسلمانان ايجاد ............... كند.»
＀َب) ！أَحسِْنْ كمَا أَحسَْنَ اللّٰهُ إليَك

«نيكی كن ............... كه خداوند ............... نيكی كرده است.»

۱

هلَ الجملة الصّحيحة أو غيرالصّحيحة حسب الواقع و الحقيقة؟۲۹
ثلُثُ سُكاّنِ العالمَِ من المُسلمينَ.

۰/۲۵

اِملأ الفراغ.۳۰
(تتجلّی ـ يتجلّی ـ يتجلّون) «............... اتحّادُ الأمُّةِ الإسلاميّةِ في صُوَرٍ كثيرةٍ.» 

۰/۲۵

اكُتُب الفعل و المصدر المناسب للفراغ.۳۱

المصدر: ............... المضارع: ...............  الف) حاوَلتَ: 
الأمر: ............... الماضي: ...............  ب) تتََقاعدُ: 

النفّي: ............... المضارع: ...............  لتِْ:  ج) قَبَّ

۱/۵

ترجم الأفعال في العبارتين.۳۲
＀ْالف) ！أَحسِْنْ كما أَحسَْنَ اللهُ إليَك

ب) لا تجَْلِبْ هذه الحقيبةَ هُنا.

۰/۵

جمع نمره موفق باشيد   ۲۰

مواظب فاعل در جمله باشيد، اگر مذکر بيايد فعل نيز مذکر 
می آيد و اگر مؤنث بيايد فعل نيز مؤنث می آيد.



۲۵

تـاريخ آزمـون: خرداد ۱۴۰۳رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱)

ونمـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت دوم
مـ

آز ۹
نمرهرديف

۱. تَرجِمِ الکلماتِ الّتي أشُیرَ إلیها بِخطٍّ

وّار إِلی مَطارِ النَّجَفِ الأشَرَفِ. ج) وَصَل الزُّ ب) شاهَدتُ بَقرةً کانت تُرضِعُ صِغارَها.   . مسِ مُستَعِرةٌ في الجوِّ الف) جَذوةُ الشَّ

ةٌ. ه) إِضاعةُ الفُرصةِ غُصَّ د) یُؤکِّدُ القُرآنُ علی حُرّیَّةِ العقیدةِ. 

۱/۲۵

عَیِّنِ الْمُتَضادَّ لِکلمةِ (یَبکي) وَ المُترادفَ  لِکلمةِ (یَقدِرُ) في الجملةِ التّالیةِ:۲

لافینَ یَستَطیعُ أَن یَصفرَ و یَضحَك کَالإِنسان. یَعتَقِدُ العُلماءُ أنََّ الدَّ

۰/۵

عَیِّنِ الکلمةَ الغریبةَ في المَعنیٰ.۳
د) الکَلب ج) الحَرب  ب) القِطّ  الف) الحِرباء 

۰/۲۵

اُکتُبْ مُفردَ أوَ جَمعَ الکلمَتَینِ:۴
ب) هذا الطّائِرُ جاسوسُ الغابةِ. الف) إِنَّکُم مَسؤولونَ حتّیٰ عَنِ البِقاعِ و البَهائِم. 

۰/۵

ترَجِمِ الآيتََينِ و العِباراتِ إلیَ الفارسيَّةِ:۵
(۰/۷۵) ＀ُنوبَ إِلاّ اللّه الف) ！فَاستَغفَروا لذِنوبهِِم وَ منَْ يغَفِرُ الذُّ
(۰/۷۵) ＀ِب) ！إِنَّ هذِهِ أُمَّتُكمُ أُمَّةً واحِدةً و أَنا رَبُّكمُ فَاعبُدون

ج) منَ أَخَلصََ للِّهِ ظهََرَتْ ينَابيعُ الحِكمةِ علی لسِانهِِ. (۰/۵)
د) الإِنسانُ قَد يفَُتٌّشُ عَينَ الحياةِ في الظُّلماتِ.(۰/۵)

ه) كانَ الناّسُ يطَلُبونَ مِن ذي القَرنينِ أَن يدُيرَ شُؤونهَُم. (۰/۵)
و) إِنَّ اللّهَ أَمرَني بمُداراةِ الناّسِ كمَا أَمرَني بإِِقامةِ الفَرائضِِ. (۰/۵)

مَك في الهُندوراسِ! (۰/۵) ز) ما أَجمَلَ ظاهِرةَ مطَرَ السَّ
ح) تبَتَعِدُ الحَيواناتُ عَن مِنطقة الخَطرَِ بتَحذيرِ الغُرابِ. (۰/۵)

جَرَةِ التّي ثمَراتهُا كثَيرةٌ. (۰/۵) ط) انُظرُوا إِلی غُصونِ الشَّ

۵

رجَمةِ الفارسیَّةِ:۶ لِ الفَراغاتِ في التَّ کَمِّ
＀ِمواتِ و الأرَض الف) ！و يتََفَكَّرونَ في خَلقِ السَّ

و دربارۀ ............... آسمان ها و زمين ............... .
ب) لدََينا جَوّالٌ تفَرُغُ بطَاّريَّتُهُ خِلالَ نصِف يوَمِ.

تلفن همراهی ............... كه باتری اش در طول نيم روز ............... .

۱

حیحةَ:۷ رجمةَ الصَّ اِنتَخِبِ التَّ

الف) سارَ القائِدُ مَعَ جَیشِهِ العَظیمِ نَحوَ المَناطِقِ الغربیّةِ.
۱) رهبر، همراه ارتش بزرگش به سوی مناطق غربی، حركت كرد.

۲) رهبر، همراه سپاه بزرگی به سوی منطقۀ غربی، به راه افتاد.
ب) وَصَفتُ کُلَّ مَلیحٍ کَما تُحِبُّ و تَرضیٰ.

۱) هر بانمكی را همان گونه كه دوست داشتی و راضی هستی، توصيف می كنم. 
۲) هر بانمكی را همان طور كه دوست داری و خشنود می شوی، توصيف كردم.

۰/۵

۸: تَرجِمِ الأفعالَ الّتي تَحتَها خَطٌّ

＀َب) ！قالَ إِنّي أَعلَمُ ما لا تَعلَمون  ＀َالف) ！قُلْ سیروا في الأرَضِ فَانظُروا کَیفَ بَدَأَ الخَلق

۱

عَیِّنِ الفِعلَ المَجهولَ في الجُملةِ التّالیةِ و تَرجِمْهُ:۹

رَتِ البُلدانُ بِمِثلِ العَدلِ.» «ما عُمِّ

۰/۵

حیحَ:۱۰ عَیِّنِ الصَّ

ق ۳) تَفَرُّ قَ  ۲) فَرَّ قَ  ۱) تَفَرَّ قُ):  الف) الماضي مِن (یَتَفَرَّ
۳) أَخرِجْ ۲) أَخرَجَ  ۱) اُخرُجْ  ب) الأمَر مِن (تَخرُجُ): 

۰/۵

عَیِّنْ ما طُلِبَ مِنك:۱۱

ب) عَلاّمةُ عَصرِنا قَد أَلَّف کُتُباً کَثیرةً. (اسم المبالغة) جرةُ مِن حَبَّةٍ صَغیرةٍ. (مجرورٌ بِحرف جَرّ)  الف) تَنمو الشَّ
د) اِجتِماعُ المُسلِمینَ في الأعَیادِ جَمیلٌ جِدّاً. (المَصدَر) ج) ساعَدَتْني مُعلِّمتي في حَلِّ تَماریني. (نون الوقایة) 

۱

رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱) رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱)



۲۶

تـاريخ آزمـون: خرداد ۱۴۰۳رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱)

مـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت دوم ون
مـ

آز ون۹
مـ

آز ۹
لِ الجَدول التّالي:۱۲ کَمِّ

فَ   تَعایُش ـ جالِسْ ـ تَجري ـ عَرَّ

د) المصدر ج) الأمر ب) المضارع الف) الماضي

۱

۱۳: أَعرِبْ ما أشُیرَ إِلیهِ بِخَطٍّ

لُ جائزِةً ذَهَبیَّةً. ب) یأخُذُ الفائِزُ الأوََّ الف) القَومُ اغتَنَموا الفُرصةَ مِن وُصولِ المَلِكِ. 

۱

ضَعْ في الفَراغِ کلمةً مُناسبةً:۱۴

الف) ！و أدَخِلْني بِرَحمَتِكَ ............... عِبادِكَ الصّالِحین＀َ (في ـ مِن ـ لِـ)
ب) ............... اللاّعِباتُ مَلابِسَ الرّیاضةِ قَبلَ بِدایةِ المُسابَقاتِ. (یَغسِلْنَ ـ تَغسِلُ ـ تَغسِلْنَ)

بعة ـ السّابع ـ السّابعة) ج) أَنتَ تأکُلُ فَطورَكَ في السّاعةِ ............... صَباحاً. (السَّ
د) قَرَأَ التَّلامیذُ کتابَینِ ............... في مَکتبةِ الجامِعَةِ. (اِثنَتَینِ ـ اِثنَتانِ ـ اِثنَینِ)

ه) الیومُ ............... مِن أَیّامِ الأسُبوع یومُ الأرَبعاء. (الخامِس ـ الخَمسة ـ الرّابع)
و) ثلاثةٌ و سِتّون زائِدُ سَبعةٍ و عِشرینَ یُساوي ............... . (ثَمانینَ ـ سَبعینَ ـ تسِعین)

۱/۵

عَیِّن اسمَ الفاعِل و اِسمَ المَفعول في الجُملةِ التّالیة ثُمَّ تَرجِمْهما:۱۵
زَةً بِالْحاسوبِ لِلطُّلاّبِ.» «صارَتِ الْمَدرسَةُ مُجَهَّ

۱

حیحةِ حَسَب الحَقیقةِ و الواقِع:۱۶ حیحةَ و غیر الصَّ عَیِّنِ الجملةَ الصَّ
رَرُ مِنَ الأحَجارِ الغالیةِ ذاتِ اللَّونِ الأبَیَضِ. الف) الدُّ

ب) إنَّ العَجینَ یُصنَعُ مِن الخُبزِ.
ج) مِئةٌ تَقسیمٌ علی خَمسة یُساوي عَشرة.

د) البطُّ طائِرٌ یَعیشُ في البَرِّ و الماءِ.

۱

اِقرأ النَّصَّ التّالي ثُمَّ أَجِبِ عَنِ الأسُئلِةِ إِجابةً قَصیرةً:۱۷
هابِ إِلی إِدارتهِ دائِماً و یُشاهِدُ في طَریقِهِ فَقیراً مَقطوعَ الیَدِ.  علیمِ بِمُحافَظَةِ «أَردبیل». في السّاعةِ السّادسةِ کانَ یَرکبُ الحافِلة لِلذَّ ربیةِ و التَّ حامِدٌ مُوَظَّفٌ في إِدارةِ التَّ
و کانَ هذا المَنظَرُ یَحزنُهُ کَثیراً و یُعطیهِ کُلّ یَومٍ ألَفَ تومانٍ. بَعدَ مُشاهَدَةِ هذا المَوضوع تَذَکَّرَ مَوعظةً مِن رُسولِ اللّه ④ تُشیرُ إِلی أنََّ الخَلقَ یَتَراحَمُ مِن جُزءٍ واحِدٍ 

حمةِ الّتي أَنزَلَهُ اللّهُ في الأرَضِ. مِنَ الرَّ
الف) کَم توماناً کانَ حامدٌ یُعطي الفَقیر؟
ب) کیفَ کانَ الفقیرُ الَّذي شاهَدَهُ حامدٌ؟

ج) أیَنَ کانَ حامِدٌ یَعمَلُ؟
۳) جَلیسُ السّوء ۲) العَمَلُ الصّالِحُ  ۱) تَراحُمُ الخَلقِ   : د) عَیِّن عُنواناً خَطأً لِهذا النَّصِّ

۱

أجِبْ عنِ الأسئلَةِ إجابَةً قَصیرَةً:۱۸
ب) في أَيِّ مَدینةٍ تَسکُنُ؟ الف) لِماذا تَذهبُ إِلی مشهدَ؟  

رَتِّب الکلماتِ و اکتُبْ سُؤالاً و جواباً:
د) الجواب: مَعَ الأسََف/ ماسافَرتُ/ لا/ . ج) السؤال: هَلْ/ ؟ / إِلی لُبنان/ سافَرتَ  

۱/۵

جمع نمرات موفق باشيد   ۲۰

فَ فَ  تَعایُش ـ جالِسْ ـ تَجري ـ عَرَّ فَ  تَعایُش ـ جالِسْ ـ تَجري ـ عَرَّ فَ  تَعایُش ـ جالِسْ ـ تَجري ـ عَرَّ   تَعایُش ـ جالِسْ ـ تَجري ـ عَرَّ



۲۹

تـاريخ آزمـون: خردادماهرشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱)

ونمـدت آزمـون: ۸۰ دقيقهپايۀ دهمنـوبـت دوم
مـ

آز ۱۱
نمرهرديف

۱: تَرْجِمِ الکَلِماتِ الَّتي اُشیرَ إلَیْها بِخَطٍّ

ب) قائِدُ بِلادِ روسیا ماتَ.  ＀َالف) ！کُلُّ حِزْبٍ بِما لَدَیْهِمْ فَرِحون

＀َد) ！فَانْظُروا کَیْفَ بَدَأَ الْخَلْق ج) اِفْتَحیها مِنْ فَضْلِكَ. 
ه) سارَ ذوالقرنین مع جَیْشِهِ الْعَظیمِ.

۱/۲۵

ب) الکلمتین المتضادّتین۲ انتخب من النّصّ التّالي:  الف) الکلمتین المترادفتین 
في بُعْدِها عَذابٌ في قُرْبِها سَلامَة.

ها نامَتْ فِي الْبَیْتِ.  فاطمةُ رَقَدَتْ فِي الْمُسْتَشْفیٰ وَ اُمُّ

۰/۵

عَیِّنِ الکلمة الغریبة في المعنی:۳
د) صالِحات ج) ناجِحات  ب) راسِبات  الف) فائِزات 

۰/۲۵

اُکتب المفرد أو الجمع للکلمات الّتي تحتها خطّ:۴

ةُ تَحْتَوي زَیْتاً خاصّاً. ب) اَلْغُدَّ بّیَّةَ.  الف) اَلْحَیَواناتُ تَعْرِفُ بِغَریزتهَِا الأْعَشابَ الطِّ

۰/۵

ترجم الآیات و العبارات إلی الفارسیّة:۵

(۱) ＀ُب) ！لا أَمْلِكُ لِنَفْسي نَفْعاً وَ لا ضَرّاً إلاّ ما شاءَ اللّه  (۱) ＀َّالف) ！قُلْ یا أهَْلَ الکِْتابِ تَعالوَا إلیٰ کَلمَِةٍ سَواءٍ بیَنْنَا وَ بیَنْکَُم ألاّ نعَْبدَُ إلاَّ الله

د) عِنْدَما یَفْقِدُ سُرعَتَهُ تَتَساقَطُ عَلَی الأْرَضِ. (۰/۵) ج) حَیَّرَتْ هٰذِهِ الظّاهِرَةُ النّاسَ سَنَواتٍ طَویلَةً فَما وَجَدوا لَها جَواباً. (۱) 

رَتِ البُلدانُ بِمِثْلِ الْعَدْلِ. (۰/۵) و) ما عُمِّ فتیشِ. (۰/۵)  جالُ عَلَی الْیَمینِ وَ النِّساءُ عَلَی الْیَسارِ لِلتَّ ه) اَلرِّ

ز) اَللّٰهُمَّ انْفِعْني بِما عَلَّمتَني وَ عَلِّمني ما یَنْفَعُني. (۰/۵)

۵

کَمّل الفراغات في التّرجمة الفارسیّة:۶
الف) لَهُ ذاکِرَةٌ قَویَّةٌ وَ سَمعُهُ یَفوقُ سَمْعَ الإْنسانِ عَشْرَ مَرّاتٍ. 

آن ............... قوی دارد و شنوایی اش ............... بر شنوایی انسان برتری دارد.
ب) عَلَیکُم بِمَکَارِمِ الأخَلاقِ فَإنَّ رَبّي بَعَثَني بِها.

به صفات برتر اخلاقی ...............؛ زیرا پروردگارم مرا به خاطر آن ............... .

۱

اِنتخب الصّحیح في التّرجمة:۷
＀ْالف) ！یُعْرَفُ الْمُجْرِمونَ بِسیماهُم

۲) تبهكاران از چهره شان شناخته می شوند. ۱) تبهكاران را با چهره شان می شناسند. 
ب) یَأتْي زُمَلائي بَعْدي.

۲) همكاران من پس از من خواهند آمد. ۱) همكارانم پس از من می آيند.  

۰/۵

ترجم الأْفعال المحدّدة في العبارات التّالیة:۸

ب) النّساءُ لا یَنْهَبْنَ أَمْوالَنا.   ＀َالف) ！أَحْسِن کما أَحْسَنَ اللّهُ إلَیْك

فْرَةِ الْعِلمیَّةِ.  د) جِئْتُمْ مِنَ السَّ رْنَ عَیْشَ الاُْسْرَةِ أَیَّتُهَا الأْخََواتُ.  ج) لا تُمَرِّ

۱

انتخب الکلمة المناسبة للفراغ:۹
الف) اَلأْوَْضاعُ ............... لِذِي الْقَرْنَیْنِ.

تْ ۳) اِسْتَقَرَّ ۲) یَسْتَقِرُّ  ۱) اِسْتَقْرَرْتُمْ   :« الماضي من «اِسْتَقَرَّ
ب) مِنْ ذٰلِكَ الْجُزْءِ ............... الْخَلْقُ.

۳) تَتَراحَمُ ۲) تَراحَمَ  ۱) یَتَراحَمُ  المضارع من «تراحُم»: 
ج) هَلْ ............... أنَْ یَکونَ ذٰلِكَ الْمَطَرُ حَقیقَةً؟

۳) ظَنَّتْ ۲) تَظُنّونَ  ۱) ظَنَّ   :« المضارع من «ظَنَّ
د) خُمْسُ سُکّانِ الْعالَمِ ............... .

۳) السّالِمینَ ۲) المُسْلِماتُ  ۱) المُسْلِمونَ  اسم الفاعل من «إسلام»: 
حْنِ. ه) اَلزّائِرَةُ ............... شَریحَةَ الْجَوّالِ وَ بِطاقَةَ الشَّ

۳) تَشْتَري ۲) اِشْتَرِ  ۱) یَشْتَرونَ  المضارع من «اِشْتَریٰ»: 
و) نَرْجو مِنْك ............... هٰذَا الْمَضیقِ بِسَدٍّ عَظیمٍ.

۳) غَلِق ۲) إغْلاقَ  ۱) تَغلیقَ  المصدر من «أَغْلَقَ»: 

۱/۵

رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربیعربی، زبان قرآن (۱ رشته: رياضی فيزيک ـ علوم تجربی۱)



۳۳

جَذْوَة: پارۀ آتش = شَرَرَة: اخگر، پارۀ آتش (0/25)- ۱

و به ابر بنگر پس چه كسی (0/25) از آن باران فرو فرستاد؟ (0/25)- ۲
گزينۀ «۲» (0/25)؛ ذاك: آن / أنعم: نعمت ها / مُنهمرة: ريزان- ۳
اَلنَّضِرَه: تر و تازه (0/25)- ۴

(هر كدام 0/25)- ۵

ب)الف)

الف) نَمَت: رشد كرد، نمو كرد (0/25) (فعل ماضی، صيغۀ مفرد مؤنّث غايب) - ۶
: دوست می دارم (0/25) (فعل مضارع، صيغۀ متكلّم وحده)  ب) اُحِبُّ

الف) «لا تَکْتُبْنَ»: فعل نفی (0/25)/ ترجمه:  شما با سرعت (سريع) نمی نويسيد. - ۷
ب) «کانوا یکَتُْبونَ»: فعل ماضی استمراری (0/25)/ ترجمه: دانش آموزان با دقت (دقيق) می نوشتند. 

ة: شش (0/25)- ۸ الف) ثَلاثینَ: سی (0/25)/ ب) سِتَّ
گزينۀ «د» (0/25)؛ الف) ابر / ب) باران / ج) برف / د) هم كلاسی- ۹
یَنابیع (جمع مكسّر): چشمه ها  یَنْبوع (مفرد): چشمه (0/25)- ۱۰

الف) هر كسی كار نيک (را در قيامت) بياورد (0/25) برايش ده برابر مانند آن هست. (0/25)/- ۱۱
جاء: آمد / جاء بـ : آورد

 «مَنْ» اسم شرط است و بهتر است فعل جمله «جاء بـ »، مضارع ترجمه شود 
(بياورد) و جملۀ شرطيه نظر به حال و آينده دارد نه به گذشته.

ب) با همديگر بخوريد (0/25) و پراكنده نشويد (0/25)، زيرا كه بركت با جماعت است. (0/25)/
قُوا: فعل نهی جمع مذكر مخاطب، پراكنده  کُلوُا: فعل امر جمع مذكر مخاطب، بخوريد / لا تَفَرَّ

نشويد / مع الجماعة: با جماعت، همراه جماعت
ج) چهار چيز [مقدار] اندكش [نيز] بسيار است (0/25): فقر، درد (0/25)، دشمنی و آتش. (0/25)

«أربعةُ» عدد اصلی است.
د) پس از آن بخش (0/25) آفريدگان (خلايق) به يكديگر مهربانی می كنند. (0/25)

فعل «یَتَراحَمُ» از باب تفَاعُل است و معنای «مشاركت» را بيان می كند. 
: كه / یَعلمُ: فعل - ۱۲ گزينۀ «۲» (0/25)؛ اِعْلَموا: فعل امر جمع مذكر مخاطب، بدانيد / أنََّ

مضارع، می داند / ما: آن چه كه / في: در / أَنْفُسِکم: دل هايتان
الف) ستّة؛ من شانزده تنديس دارم.- ۱۳

 يكان عدد ۱۳ تا ۱۹ از نظر جنس، مخالف معدود است و «تمثالاً» مذكر است؛ 
بنابراين يكان آن مؤنث می آيد: «ستّة».

ب) عاما؛ً كلاغ سی سال زندگی می كند.
ًـ می آيد.  بعد از عدد ۱۱ تا ۹۹، معدود به صورت مفرد و با علامت فتحه 

ج) السّادِسُ؛ روز ششم از روزهای هفته، پنج شنبه است.
 عدد «السّادسُ» صفت است برای واژۀ «الیوم». (هر كدام 0/25)

۱۴ -6 11 66× = الف) 
100 (هر كدام 0/5) 4 25÷ = ب) 

الف) جِئْتُ (فعل ماضی متكلم وحده): آمدم- ۱۵
ب) قِ (فعل امر مفرد مذكّر مخاطب): نگه دار (هر كدام 0/25)

 فعل «قِ» در اصل سه حرفی بوده (ثلاثی مجرد ـ وَقَیَ) و به دلايلی دو حرف آن حذف 
KöIh¶←   (« ُـ شده است.  وَقَیَ (ماضی)  یَوْقِيُ (مضارع)  یَقيُ (حذف «

←o¶H  ®÷Î قِ  تَقيُ  قيُ (حذف حرف مضارع) 

وَ قِنا عذابَ النّار: و ما را از عذاب دوزخ نگه دار.

الف) «۳» مهمان دوست/ كسی است كه مهمان را دوست می دارد.- ۱۶
ب) «۵» پنجاه/ صد تقسيم بر دو.

ج) «۱» خوابيده, بستری/ او كسی است كه در تخت می خوابد.
د) «۴» ممنوع/ متضاد كلمۀ «مجاز». (هر كدام 0/25)

قطعاً بارش باران و برف (0/25) از آسمان چيزی طبيعی است. - ۱۷
أَنْزَلَ: فروفرستاد ≠ رَفَعَ: بالا برد (0/25)- ۱۸

كه - ۱۹ كيست  خدا  جز  و   (0/25) كردند  استغفار  گناهانشان  (آمرزش)  برای  و  الف) 
گناهان را ببخشد. (0/25)

 فعل «اِسْتَغْفَروا» ماضی و فعل «یغفرُ» مضارع است و «مَنْ» از كلمات پرسشی 
است: «چه كسی»

قَ،  ب) به اين تصويرها نگاه كن (0/25) تا باور كنی. (0/25) / صَدَقَ: راست گفت / صَدَّ
یُصَدّق: باور كرد، باور می كند

ج) قطعاً اين گردباد با نيرويی (0/25)، ماهی ها را به طرف آسمان می كشد. (0/25)
مردم در كشورها اين روز را سالانه جشن می گيرند. (هر كدام 0/25)- ۲۰
نادرست (0/25) / القمریّة  الشّمسیّة؛ ايرانی ها اولين روز از روزهای سال - ۲۱

قمری را جشن می گيرند. 
الف) اِجعلوا؛ لطفاً گذرنامه هايتان را در دستانتان قرار دهيد. - ۲۲

  با توجه به ضمير «کُمْ» و كلمۀ «رجاءً: لطفاً» فعل به صورت امر و مخاطب می آيد.
ب) اِنْقَطَعَ؛ معبودا، اميد من از خلق بريده شد. (هر كدام 0/25)

 چون بعد از جای خالی اسم (فاعل)  به صورت مذكّر آمده «رَجاء»، جای خالی 
فعل مفرد مذكّر می آيد «اِنْقَطَعَ»، در صورتی كه فعل «اِنْقَطَعَتْ» ماضی مؤنّث و «تَنْقَطِعُ» 

مضارع مؤنّث است.
ــتعلام - ۲۳ ــدر) / مدير اس ــی)  اِســتعلام (مص ــتَعْلَمَ (ماض ــۀ «۱»؛ اِسْ ــف) گزين ال

دانش آموزان را داشت.
و  بگيريد  كار  به  را  توانتان  (امر)/  تَتَعَلَّموا  (مضارع)   تتعلّمون  «۲»؛  گزينۀ  ب) 

درس هايتان را بياموزيد.
ج) گزينۀ «۲»؛ یبتسمانِ (مضارع)  سوف یبتسمانِ (مستقبل)/ آن ها به بهار لبخند خواهند زد.

د) گزينۀ «۲»؛ تَغْسِلنَْ (مضارع)  اغِْسِلنَْ (امر) / ای دختران، دست هايتان را بشوييد. 
(هر كدام 0/25)

ماهی ها - ۲۴ با  زمين  می شود؟  چگونه  (زمين  بالأسماك.  مفروشةً  الأرضُ  تصبحُ  الف) 
فرش می شود.)

ب) تحدثُ هذه الظّاهرةُ مرّتین في السّنة أحیاناً. (اين پديده چند بار اتفاق می افتد؟ اين 
پديده گاه گاهی دو بار در سال اتفاق می افتد.)

ج) یأخذ النّاسُ الأسماكَ. (مردم چه می گيرند؟ مردم ماهی می گيرند.)
د) چند فعل مضارع در متن وجود دارد؟ چهار فعل مضارع وجود دارد: تحدثُ، یلاحظُ، 

تصبحُ، یأخذُ (هر كدام 0/25)

 «اين پديده گاه گاهی دو بار در سال اتفاق می افتد. آن گاه مردم ابر سياه بزرگی 
و رعد و برقی و بادهای قوی و بارانی شديد را برای مدّت دو ساعت يا بيشتر می بينند، سپس 
زمين به وسيلۀ ماهی ها فرش می شود، پس مردم آن ها را می گيرند برای پختن و خوردن آن ها.»



 اسم اشاره: اسمی است كه برای اشاره كردن به كار می رود و دارای دو نوع نزديک 
(القریب) و دور (البعید) است.

جمعمثنىمفرد

إشارةٌ لِلقریب 

(اشاره به نزديک)

هؤلاءهذانِ ـ هذینِهذامذكر

هؤلاءهاتانِ ـ هاتینِهذهمؤنث

(اين ها)(اين دو)(اين)معنی

إشارةٌ لِلبعید 

(اشاره به دور)

أولئكَـــــذلكَمذكر

أولئكَـــــتلكمؤنث

(آن ها)ـــــ(آن)معنی

 كلمات پرسشى

لِمَ (لماذا)کَمْکیفَمَتیٰأینَمامَنْهَلأ

چراچند، چه قدرچگونهچه زمانكجاچه چيزیچه كسیآياآيا

 اعداد: به دو گروه تقسيم می شوند:
 اعداد اصلی: كه بيانگر تعداد هستند.

ُـ م» يا   اعداد ترتيبی: كه بيانگر ترتيب و رتبه هستند (�ه در فارسی با پسوند «
ُـ  مين» و در عربی بر وزن «الفاعِل» يا «الفاعِلَة» به كار می روند). »

اعداد اصلى: يك تا دوازده

هفت: سَبْعةيک: واحد

هشت: ثمانیَةدو: اِثنان

نه: تسِْعَةسه: ثلاثَة

ده: عَشَرةَچهار: أرْبَعَة

يازده: أحَدَ عَشَرپنج: خَمْسَة

دوازده: إثنا عَشَرَشش: سِتّة

اعداد ترتيبى: يكم تا دوازدهم

ل / الأوُلیٰ هفتم: اَلسّابع / اَلسّابعةيكم: الأوَّ

هشتم: اَلثّامن / اَلثّامنةدوم: اَلثّاني / اَلثّانیة

نهم: اَلتّاسع / اَلتّاسعةسوم: اَلثّالث / اَلثّالثة

دهم: اَلْعاشر / اَلْعاشرةچهارم: اَلرّابع / اَلرّابعة

يازدهم: اَلْحادي عَشَر / اَلْحادیة عَشْرةَپنجم: اَلْخامِس / اَلْخامِسة

دوازدهم: اَلثّاني عَشَرَ / اَلثّانیة عَشْرةَششم: اَلسّادس / اَلسّادسة

ٌـ  ًـ ـٍ  ْـ / تنوين  ُـ / سكون  َـ / كسره ـِ / ضمه   علامت ها: فتحه 
 اسم از نظر عدد: در عربی هر اسمی بيانگر تعداد خاصی است كه عبارت اند از: 

مفرد (يكی)، مثنی (دوتا) و جمع (بيشتر از دوتا).

 علامت مثنی (انِ ـ ینِ) هم برای مذكر و هم برای مؤنث استفاده می شود.
البته علامت مؤنث (ة ـة) در مثنی تبديل به «تـ» می شود.

 مَدرَسَة  مَدرَسَتانِ، مَدرَسَتَینِ
 جمع سالم: جمعی است كه روش ساختن آن، اضافه كردن نشانۀ جمع (ونَ ـ ینَ ـ ات)

به انتهای اسم مفرد است.
 عارف  عارفونَ، عارفینَ / عارفة  عارفات

 جمع مكسّر: جمعی است كه روش و نشانۀ خاصی ندارد و فقط براساس شنيده ها ياد 
گرفته می شود و در آن، شكل و نظم ظاهری اسم مفرد تغيير می كند.

 عارف  عُرفاء
 آيا همۀ اسم های مفرد، حتماً دارای جمع مكسر هستند؟ خير، بعضی از اسم ها جمع 

مكسر ندارند.
اسم از نظر عدد

جمعمثنیمفرد

مكسّرمؤنث سالممذكر سالم

نشانه
 

بدون نشانهاتونَ ـ ینَانِ ـ ینِبدونِ نشانه

طبیبمثال

طبیبة

طبیبانِ
طبیبَینِ
طبیبتانِ
طبیبتَینِ

طبیبونَ
طبیبینَ
ـــــ
ـــــ

ـــــ
ـــــ

طبیباتٌ
طبیباتٍ

أطبّاء

پزشكانپزشكانپزشكاندو پزشکپزشکمعنی

 اسم از نظر جنس: در عربی هر اسمی، يا مذكر محسوب می شود و يا مؤنث. البته 
دليل مؤنث بودن در بعضی از اسم ها داشتنِ علامت مؤنث (ة ـة) است (مانند: مزرعة) و 

در بعضی، داشتن معنای مخصوص مؤنث ها (مانند: اُمّ: مادر).

اسم از نظر جنس

مؤنثمذكر

داشتن نشانۀ معنای مذكرنداشتن «ة ـة»راه تشخيص
مؤنث

معنای مؤنث

ـــــ«ة ـة»ــــــــــنشانه

یوممثال
کتاب

أب (پدر)
أخ (برادر)

شجرة
مدرسة

اُمّ (مادر)
اخُت (خواهر)

۴۷



 فعل ها:

دَخَلَ [وارد شد]ماضى

ماضى منفى 
ما دَخَلَ [وارد نشد]ما + ماضى

یَدْخُلُ [وارد می شود]مضارع

مضارع منفى 
لا یَدْخُلُ [وارد نمی شود]لا + مضارع

مستقبل (آينده) 
سَـ / سَوف + مضارع

سَیَدْخُلُ [وارد خواهد شد] 

سوف یَدْخُلُ [وارد خواهد شد]

نهى
لا تَدْخُلْ [وارد نشو]لا + مضارع مجزوم

امر 
اُدْخُلْ [وارد شو]مضارع مجزوم با حذف «تـ» و جايگزينى «ا»

در ساختن امر و نهی، منظور از «مضارع مجزوم» چيست؟
برای ساختن فعل امر و نهی بايد در انتهای فعل مضارع تغييراتی ايجاد كنيم، كه به اين 

تغييرات «مجزوم كردن» گفته می شود. شامل:
ْـ) تبديل كنيم. ) داشتيم به سكون ( ُـ  اگر در آخر فعل، ضمه (

 تَجْلِسُ  لا تَجْلِسْ
 «ن» را از آخر فعل، حذف كنيم به شرط اين كه قبلش يكی از سه حرف «و ـ ا ـ یـ » باشد. 

 تَجْلِسونَ ـ تَجْلِسانِ ـ تَجْلِسینَ  لا تَجْلِسوا ـ لا تَجْلِسا ـ لا تَجْلِسي
 در جمع مؤنث حرف «ن» شرط گفته شده را ندارد، پس حذف نمی شود.

 تَجْلِسْنَ  لا تَجْلِسْنَ
 تفاوت «لا» در فعل نهی و نفی چيست؟ (تفاوت لای نهی و نفی) با به كار بردن 
«لا» در نهی بايد انتهای فعل را تغيير دهيم (لا تجلِسْ: ننشين). ولی با به كار بردن «لا» 

در نفی انتهای فعل هيچ تغييری نمی كند (لا تجلِسُ: نمی نشينی).
بنابراين روش ساختن فعل نهى: لا (لای نهی) + مضارع مجزوم

 روش ساختن فعل امر
فعل امر فقط از صيغه های دوم شخص مفرد و جمع در مضارع ساخته می شود البته با 

انجام سه مرحله:
 حذف «تـ » از ابتدای فعل مضارع (دوم شخص)

بعد  اين كه حرف  به شرط  البته   « به جای حرف حذف شدۀ «تـ  «ا»   جايگزين كردن 
به جايگزين كردن «ا» نيست). علامت «ا»  نيازی  نبود،  (اگر ساكن  باشد  از «تـ» ساكن 
به علامت حرف دوم ريشه بستگی دارد: اگر حرف دوم ريشه، ضمه داشت به «ا» ضمه 

َـ يا ـِ  اِ ُـ  اُ      می دهيم، اگر فتحه يا كسره داشت فقط كسره می دهيم: 
(علامت فتحه (اَ ـ أَ) فقط در يک مورد خاص به كار می رود: درس چهارم باب إفعال )

 انتهای فعل را به روش گفته شده تغيير می دهيم (يعنی مجزوم می كنيم).

امر اِجْلِسْ (بنشين) تَجْلِسُ (می نشينی)    

 اِجْلِسي (بنشين)
امر تَجْلِسینَ (می نشينی)  

امر اِجْلِسوا (بنشينيد) تَجْلِسونَ (می نشينيد) 

امر اِجْلِسا (بنشينيد) تَجْلِسانِ (می نشينيد)  

امر اِجْلِسْنَ (بنشينيد) تَجْلِسْنَ (می نشينيد)  

 آشنايی با صيغه (شخص) و صرف فعل های ماضی و مضارع 
در فارسی، فعل ها و ضميرها برای شش شخص (شش حالت) به كار می رود. شخص در 

عربی، «صيغه» ناميده می شود.

شخص يا صيغه 
در فارسى 

(ضمير منفصل)

شخص يا 
صيغه در 

عربى

ضمير 
پيوسته 
(متصل)

فعل مضارعفعل ماضى

اول شخص مفرد 
(من) أنا

متكلمّ
وحده

ي 
َـ م] ]

فَعَلْتُ 

(انجام دادم)
أفْعَلُ 

(انجام می دهم)

دوم شخص مفرد 
(تو) أنتَ 

(تو) أنتِ

مخاطب
مفرد مذكر

مفردمؤنث

كَ 
َـ ت] ]
كِ 

َـ ت] ]

فَعَلْتَ 

(انجام دادی)
فَعَلْتِ 

(انجام دادی)

تَفْعَلُ 

(انجام می دهی)
تَفْعَلینَ 

(انجام می دهی)

سوم شخص مفرد
(او) هوَ

(او) هيَ

غائب
مفرد مذكر

مفرد مؤنث

ـه / ه 

َـ ش] ]
ـها 

َـ ش] ]

فَعَلَ 

(انجام داد)
فَعَلَتْ 

(انجام داد)

یَفْعَلُ 

(انجام می دهد)
تَفْعَلُ 

(انجام می دهد)
اول شخص جمع 

(ما) نحنُ
متكلمّ
مع الغير

نا 
[ـِ مان]

فَعَلْنا 

(انجام داديم)
نَفْعَلُ 

(انجام می دهيم)
 مخاطبدوم شخص جمع

(شما)

أنتم

أنتنّ

أنتما

أنتما

جمع مذكر

جمع مؤنث

مثنای  مذكر

مثنای مؤنث

کُمْ

[ـِ تان]
کُنَّ

[ـِ تان]
کُما

کُما

[ـِ تان]

فَعَلْتُم

(انجام داديد)
فَعَلْتُنَّ

(انجام داديد)
فَعَلْتُما

فَعَلْتُما

(انجام داديد)

تَفْعَلونَ

(انجام می دهيد)
تَفْعَلْنَ

(انجام می دهيد)
تَفْعَلانِ

تَفْعَلانِ

(انجام می دهيد)
غائبسوم شخص جمع

(آن ها) 

هُم

هُنَّ

هُما

هُما

جمع مذكر

جمع مؤنث

مثنای مذكر

مثنای مؤنث

ـهُمْ 

[ـِ شان]
ـهُنَّ 

[ـِ شان]
ـهُما 

[ـِ شان]
ـهُما

[ـِ شان]

فَعَلُوا 

(انجام دادند)
فَعَلْنَ 

(انجام دادند)
فَعَلا 

(انجام دادند)
فَعَلَتا 

(انجام دادند)

یَفْعَلونَ

(انجام می دهند)
یَفْعَلْنَ 

(انجام می دهند)
یَفْعَلانِ 

(انجام می دهند)
تَفْعَلانِ 

(انجام می دهند)

 فعل ماضی استمراری
هرگاه يكی از فعل های خانوادۀ «کانَ» (کانَ ـ کانا ـ کانوا ـ کانتَ ـ کانتا و ...) كمی قبل تر از 
يک فعل مضارع بيايد، اين دو فعل را در فارسی به صورت ماضی استمراری ترجمه می كنيم.

 کان الطّلاب یذهبونَ: دانش آموزان می رفتند.
البنتانِ کانَتا تَکْتُبانِ: دو دختر، می نوشتند.  

کانوا یکتبونَ: می نوشتند. [التّمرین الاوّل]  

 حروف اصلی / وزن
سه حرف اصلی كلمات را «ريشه» می ناميم. مانند ريشۀ «د خ ل» در «أدْخَلَ، تَداخُل، دَخیل، 
مُداخلة». با جايگزين كردنِ سه حرف «ف ع ل» به جای ريشۀ كلمات می توانيم وزن آن ها 

را به دست آوريم (وزن، همان آهنگ و ريتم كلمه است).
 اُخْرُجْ بر وزنِ اُفْعُلْ / جَمیل بر وزنِ فَعیل.

تذكر در مورد وزن «فاعِل» و «مَفْعول»:

۴۸
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